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IMOTHUBBI C KOMIIOHEHTOM «/JIIOBOBb»
BO ®PAHLIY3CKHX U PYCCKHUX IIOTOBOPKAX

Cmamws noceswena KOHMpAcmugHoOMY UCCIE008AHUIO NOCIOBUY U NO208OPOK C IMOTNUBOM (1H0O06bY
60 @panyysckom u pycckom ssvikax. Ilpuuuma 3apoowcoenus 1068y y uyeroseka u 8vlbop eé npeomema
USHAYATLHO  HEOODBACHUMbBL, d KOHYyenm 106U COOMEEmcmeyem npeocmasieHuam o evlpasumene
«Heonpeoderumou cyuHocmu 6vimus 6 HeonpedeneHHol cepe cosmanuay. Ilapemuu 6cex Hapooos mupa
nepeoarom 0OHU U me e MUNosble CUMyayuu, UMeN CX0OHOe J02UHECKOe COOePIHCanue, PATUIAACy TUWb
obpasamu (0emansamu, pearusmiy), ¢ NOMOUbI0 KOMOPBIX Nepedaemcs 102udecKoe coOepicanue.

Kniouesvie crosa: napemus, napeomonozus, IMomug, Konyenm ni006u, dIMOYUs, NOIHbII IKEUSANEHN,
YaCMUYHbIN SKGUBANEHIN U OE39KBUBANEHI.

Gorodetskaya Irina E.
EMOTIVES OF COMPONENT «LOVE» IN FRENCH AND RUSSIAN SAYINGS

The article is devoted to the contrastive research of proverbs and sayings with «love» emotives in the
French and Russian languages. The cause of love origin in humans and the selection of its subject are
initially inexplicable and the concept of love is consistent with the exponent of the «irresistible essence of
being in an uncertain realm of consciousnessy. Paremia of all peoples of the world convey the same typical
situations, have a similar logical content, differing only in the images (details, realities), with the help of
which the logical content is transmitted.

Key words: paremia, pareomologie, emotive, concept of love, emotion, complete equivalent, partial
equivalent, culture-specific vocabulary.



